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� ������� !��"��#� �$ %�&��' ���#�(%��) #"��%�&)*�()�+%�'��(��')�,'��,'� #�$ )!!� #�

,%(�)-�%� �"�,�!���).���*�#%-)%()�# "#��')"� �)� �/#������ !��)�#%(0��')�#� �)-)(���#�

#�**�,�)(��)(%�1'��%� ##�-)��' ���')"�' 2)�#%-)�+)!�)*��(��')�/#������ !��) !-0�3�

-) (�(1��' ������#�#�**�,�)(�!"� -+�1�%�#.���'��#�� (#�&%�(%��#))-��%�%**)��-�,'��(�

�')�$  "�%*��)#�%(#)��%��')� -+�1���"4�-%#��!�5)!"�&�)��%��')�* ,���' ���(� ��)! ��2)�

,�!���)�����#��( ���%��� �)��%�#�11)#���' ��#%-)%()6#�(%��%(�%*��')�#������$ %�!&�- "�

+)��(,%��),�.������%�%#)��%�!%%5� ���%�&%(��))6#�,%!!),��%(�%*�)## "#��(�$����
�
���������

���
����
�����%�&��7$�%8��%�1�2)��'��#�� (#� �#%!�&�*%�(& ��%(�$ ��'�$ '�,'��%�+ #)��')���

&)*�(���%(�%*�/#������ !��"0�#%� #��%�- 5)���� #���),�#)� #��%##�+!).��
'�#�$ �!!� �&��(�

&� !%1�)�+)�$ ))(��')�+)!�)2)�� (&��')�(%�� (&4�-%#���-�%�� (�!"4�!) &��%� ���%�)��

�(&)�#� (&�(1�%*��'��#�� (���)�"� (&��)#�%(#)��%��%&6#�1�) ��1�*�#.�

�

�

                                                 
1 Psalm 63.1, New International Version 
2 A hymn of Andrew Reed quoted in Fee (Presence, 903).  Both epigrams appeared in the conclusion of 
Presence. 
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 �

� 	 �,��,� !� #�),��%*��'�#�� �)���#��%�&)*�()�$ ' ��)9 ,�!"�/#������ !��"0�-) (#.��	 �

�%��! ��7�) &����)(&"8�%(!�()�)(,",!%�)&� �%**)�#��'�#�&)*�(���%(��/���- "��(,!�&)�

+)!�)*��(�#��)�( ��� !��%$ )�#4� #��(��)!�1�%(4�+����')�)-�' #�#��#�%(��)�#%( !�

)9�)��)(,).����- "�+)� (�)9��)##�%(�*%��!�*)��)�,)�2)&� #�'�1')�4�-%�)�,%-�!)9�%��

-%�)��(�)1� �)&�$ ��'�%():#�$ %�!&2�)$ 4� #�,%(�� #�)&�$ ��'��')�-)�)!"�#)(#� !.0;���%��

�')��'��#�� (4��'�#�&)*�(���%(��#�#�-�!"�(%�� ,,)�� +!)4� ��!) #�� ,,%�&�(1��%��))� (&4� #�

')� �1�)#4�� �(��� �!.��/
')��%�(��())&#��%�+)�- &)��(��' ���')�$ %�&��
���	�����'4� �

&�#��(,��2)!"�� �!�()�$ %�&��(��')�� )$ �
)#� -)(�4�' #��')��%!"�������� #���#����- �"�

�)*)�)(�.0���
'�#��# 1)�%*��
���	������+"�� �!�#'%�!&�')!��1��&)�%����(&)�#� (&�(1�

 (&�( ��%$ �%���&)*�(���%(�%*�#������ !��".���))�&%)#��')(�1%�%(��%�1�2)� �#�),�*�,�

&)*�(���%(��' �4� ��*��#��1! (,)4�- "�(%��#))-��' ��#�),�*�,��/
��)�#������ !��"4�

�')�)*%�)4��#�(%�'�(1�-%�)�(%��!)##��' (�!�*)�+"��')�������.0<��
')�,��,� !� #�),��%*��'�#�

#� �)-)(���' ��&%)#�- 5)����#�),�*�,��#��')��#)�%*��')�, ��� !�/�0��(�������4��' ���#4��')�

�%!"�������.��������� !��"��#(6��#%-)�2 1�)�(%��%(�%*��')�#��)�( ��� !��' ���#�+ #)&�%(�

%����)�#%( !�)9�)��)(,)=�����#�%���!�*)��(��')��'��&�-)-+)��%*��')�
��(��"4��')��%!"�

������.�

                                                 
3 Wikipedia 
4 The Greek ��������	
��has various translational values ascribed to it, I only offer a few here: “one who is 
spiritual”, “from the Spirit”, “spiritual”, “of spiritual conduct”, “not physical”, and “supernatural”.  See Louw & 
Nida’s Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domains sections 12.21, 12.44, 26.10, 
41.40, 79.3, 79.6, and others for further information on the semantic range of translational possibilities. 
5 LST, 5. 
6 Ibid., 6. 
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�

� ����#��! �(!"�,!) ���' ���')�,%(�)-�%� �"�,�!���)�, ((%��'%!&��')�# -)�(%��%(�%*�

#������ !��"��' ���'��#�� (#�#'%�!&� #�#� �)&� +%2).���'"��#�����')(��' ��- ("�

�'��#�� (#�&%�'%!&��%��')�/�%��! �0�&)*�(���%(�%*�#������ !��">��/�)� �)�)-�%$ )�)&�

+"��')�)9�)��)(,)4�+���(%��+"��')�)-�%$ )��(1���)#)(,)�%*��%&�'�-#)!*.0?���)�- "�

# "��' ���')���������#��)�#%( !4�+���$ )�&%(6��#))���-� #�/�')�%()��(�$ '%� (&�+"�$ '%�

$ )� �)�#' ��(1��(��')�2)�"�!%2)� (&�1� ,)� (&�!�*)�%*��%&�'�-#)!*.0@��
' ���#� �2)�"�

�%$ )�*�!�#� �)-)(�.��
')�(%��%(�%*��%&� #� (�/)-�%$ )��(1���)#)(,)0��' ��&)*�()#�

%���*)!!%$ #'���$ ��'��')�
��(��"�&)#)�2)#��%�+)��(� ,5)&.A��
'�#��(� ,5�(1�+)#��� 5)#�

*%�-�%*��')��),%�(��(1�%*� (��(�)� ,��%(�$ ��'� �,'�!&��

� ���B'�#� (&�$ �*)�� �&�()6#C�1%%&�*��)(&�� �"���'���!5�(#%(�$  #�

��"�(1��%��!!�#�� �)��')��) !��"�%*�/������0�+"�+!%$ �(1�%(� ���),)�%*�� �)��

 (&�!)���(1����/*!"0� $  ".��
')���������#�!�5)��' �4�#')�$  #�# "�(1��%��')�

,'�!&�)(=�����#�!�5)��')�/$ �(&40�2)�"��) !��(���#�)**),�#4�)2)(��'%�1'�

�(2�#�+!)��%��#.��	 ��$ '�,'��%�(�� �#�9D") ��%!&�+%"�+!���)&�%��4�/������

$  (���')�$ �(&��%�+)��(D�(2�#�+!)E0����$ '�#�)�)&��%�� �&�()��/� *�

,%��#)=�$ ' �� ���%*%�(&��')%!%1�, !�-%-)(�E0��%$ �%*�)(�$ )� !!�*))!�

�'�#�$  "� +%����%&� #�������4� #��%!"�������.��/��$  (���')��%!"���������%�

+)��(D�(2�#�+!)E0��	 (&�+), �#)�')��#�(%�4�$ )��)(&��%��'�(5�%*�'�-��(�

(%(�)�#%( !��)�-#.��	 ��$ '�,'��%�(��%����- 1)#�� 5)�%2)�=�$ )��'�(5�%*�

�')�������� #�$ �(&4�*��)4�$  �)�4�%�!�3��-�)�#%( !��- 1)#� !!�3� (&��)*)���%�

�')�������� #�/��.0��� %�$ %(&)��- ("��)1 �&��')�������� #� �1� "4�%+!%(1�

+!��.F��

                                                 
7 Ibid., 29. 
8 Ibid. 
9 This topic is the main thrust of Fee’s God’s Empowering Presence: The Holy Spirit in the Letters of Paul. 
10 Fee, Presence, 6. 
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�))�1%)#�%(��%�# "��' ���')��������#'%�!&�+)��)1 �&)&� #�/(%()�%�')���' (��')���
��
	��

�
���
(���������'�-#)!*.0FF��� ���)9�)��)(,)��#�(%��$ ' ���#��)!)2 (�4�����#��')��)! ��%(#'���

�%��%&��'�%�1'��')��%!"���������' ��, (�)-�%$ )���#� #��'��#�� (#.��/�)�#%(4�

��)#)(,)4��%$ )����')#)��'�))��) !���)#� �)�$ ' ���')��%!"��������-) (��*%���')� �%#�!)�

� �!.0F��

��.�� #�!��')���) ��- �(� �(#��' ���')��'�))��)�#%(#�%*��')�
��(��"� �)� !!�*�!!"�

�%&� (&��' ���')��%!)�%*��')��������,%(2)"#��')�/)##)(,)�%*�!�*)� (&�&�2�()�

# (,��*�, ��%(.0F;��� #�#�&%)#�$ )!!��%��)-�(&��#�%*��')��%$ )��%*��')��������#%� #�(%���%�

- 5)��')��������#%��)�#%( !��' ��$ )�+��(1���-�&%$ (��%�%���!)2)!.��� #�!�1%)#�#%�* �� #�

�%�# "��' ��/$ ')(�$ )�') ���')�$ %�&�G#�����6�����#��-�%##�+!)�*%���#��%�,%(,)�2)�%*�

#%-)�'�(1�$ '%#)�( ���)�, (�+)�,��,�-#,��+)&�%���#�#�+H),���%�,' (1)�%��2 �� ��%(I �

	 !!��'�(1#��'��#��(1�*%��'%!�()##����(��%���-I ��)�$  �)�#��')-�$ ��'���#�!�*)D1�2�(1�

+�) �'� (&�')!�#��')-��) ,'��')�����%�)��*�!*�!!-)(�.0FJ��
'�#� ��) �#��%�+)��)���(�(1�

�%��')�/�- 1)#0��' ���))��#��)*)���(1��%4� !�'%�1'����'�(5�� #�!��#� ,�� !!"�H�#��� 5�(1�

�' �� �1�-)(���%��')�()9��#�)�.���))��#�$  �(�(1�%*��')�7$ )#�)�(8�&)#��)��%��(&)�#� (&�

)2)�"�'�(1.��
')���������#� �-"#�)�"�*%���#�#%�$ )� ��)-����%�- 5)���-�-%�)��) !�+"�

1�2�(1���-�( -)#� (&� #,��+�(1��- 1)#.���))�$  (�#��#��%��),%1(�K)��')��������*%��

$ ' ���)��#�7$ '�,'�-�1'���(,!�&)� + (&%(�(1� ��)-��#��%��(&)�#� (&���-�

                                                 
11 Ibid. 
12 Ibid., 8. 
13 Basil, XVIII.xlvi. 
14 Ibid. IX.xxii 
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,%-�!)�)!"8.��� #�!�*���')�#��' ��(%��%(�+"�# "�(1��' ��$ )4��(&))&4�, ((%���(&)�#� (&�

��-�,%-�!)�)!"� (&��' ��$ )�#'%�!&4��')�)*%�)4�(%����"�+���1!%��*"���-� #��%&�$ '%�

1�2)#� (&�#�#� �(#� !!�!�*).���))� !#%� **��-#��')�-"#�)�"�%*��')���������/�%��- ("��(��')�

�)#�4�%*�,%��#)4��'�#�B#�) 5�(1�-"#�)��)#�+"��')�������C��#��%�& -(�� �!�3� (&�%�')�#�

$ '%�#%�#�) 5��%��%&�3�+), �#)�%(!"�$ ' ��� ##)#��'�%�1'��')�,%��)9�%*��')�+� �(��#�

 !!%$ )&�2 !�)��(��')� 1)�%*�)(!�1'�)(-)(�.0F���� ��%( !�#-��#�(%��())&)&�7(%��

(),)## ��!"�&)#��)&8��%�)9�)��)(,)��')�)-�%$ )��(1���)#)(,)�%*��')�������.�

�

�	 � ��	 � �������
� 	 ��

 �

� 
')�	 �%#�!)�� �!��#� �5)"�*�1��)�*%���))� (&�����#��-�%�� (��*%��'�-��%��%#)� �

2�)$ �%*�#������ !��"��' ��� �!� ��)#�#��%��(�'�#�!)��)�#.��	 �/, �)*�!��) &�(1�%*�'�#�!)��)�#�

$ �!!��)2) !��' ��#������ !��"��#�,��,� !��%�'�#�%$ (�!�*)��(��'��#�4� #�$ )!!� #�+)�(1��')�

�!��- �)���1)(,"�%*�'�#�-�(�#��"��%�%�')�#.0F<���'�!)�� �!�$  #�%*�)(�,%(,)�()&�$ ��'�

,%��),��(1�,'��,')#�$ ��'�+ &��')%!%1"4��')��) #%(�')�&%)#��'�#��#�#%��')"�' 2)� �#%!�&�

#������ !�!�*).�����$ %�!&�+)� �2)�"�!)1 !�#��,��) &�(1��%��'�(5��' ��� �!�$  #�$ ����(1�H�#��

#%��')"� !$  "#�$ %�!&�&%��')�,%��),���'�(1�#%��')"�$ %�!&�+)�1%%&��)%�!).���)�$  #�

&%�(1��' �4�+����' ��$  #�(%���')�)(&#4��' ��$  #��')�-) (#.���%�(1��')�/��1'���'�(10�

7�) &���'��#�!"��'�(18�$  #��-�%�� (�4�+���%(!"� #� �-) (#��%���1'���)! ��%(#'���$ ��'�

�')�
���()��%&�+"�$  "�%*��')�)-�%$ )��(1���)#)(,)�%*��')��%!"�������.�

                                                 
15 LST, 45. 
16 Ibid., 33. 
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� ����#�& (1)�%�#�*%��%()��'��#�� (��%�# "�$ '%�%��$ '%��#(6�� ��'��#�� (.���))�

#�11)#�#�� �!�%��!�()#�$ ' ��$ )�, (�&%��(�# "�(1�$ ' ��$ �!!�&�#��(1��#'��'%#)�$ '%�

+)!�)2)�*�%-��'%#)�$ '%�&%�(%�.��/�%��� �!�$ ' ��&�#��(1��#')#�+)!�)2)��*�%-�(%(D

+)!�)2)���#��')�������4����)� (&�#�-�!).���%&6#��)%�!)�' 2)��')�������4� (&� �)�+"��' ��

2)�"�* ,��G#������ !6�7L���������)%�!)84�$ '�!)�%�')�#� �)�(%�4�(%��, (��')"�+)�G#������ !6�

�(� ("�-) (�(1*�!�7*%��� �!8�#)(#)�%*��' ��$ %�&4���),�#)!"�+), �#)��')"�! ,5��')�%()�

�'�(1�(),)## �"�*%��G#������ !6�!�*)4��')��������%*��')�!�2�(1��%&.0F?��
'�#��#� (��-�%�� (��

#� �)-)(���%�- 5)��' �� !#%�())&#�#%-)�,! ��*�, ��%(��$ ' ��&%)#�!�2�(1��(��')��������

!%%5�!�5)>F@���))� (#$ )�#��'�#�+"�# "�(1� �!�*)�%*��� ")��7$ '�,'��(,!�&)#��)H%�,�(14�

�' (5#1�2�(14� (&��)����%(FA8� (&�&)2%��%(��#�$ ' ��- �5#�%����'%#)��' �� �)����!"�

������� !.����/
'�#��� ")�� #��)H%�,�(14��' (5#1�2�(14� (&��)����%(�- �5)&�� �!6#�%$ (�

#������ !��"�7!�*)��(��')���������(��)�-#�%*��)�#%( !�&)2%��%(84� (&�$  #�$ ' ��')���1)&4�

 (&��� ")&4�*%��'�#�,%(1�)1 ��%(#.0�F���� ")���(��')��������- �5#��')�+)!�)2)�� � ���

*�%-��'%#)�$ '%�' 2)� �* !#)�#������ !��".���

�

�

                                                 
17 Ibid., 36-37. 
18 Fee points to Galatians for what it means to live in the Spirit: walking by the Spirit (5.16), led by the Spirit 
(5.18), an ethical life bearing fruit of the Spirit (5.22-23), behavior in line with the Spirit (5.25), and will sow and 
reap for and by the Spirit (6.8).  See LST, 39. 
19 Cf. LST, 41ff. 
20 LST, 39. 
21 Ibid., 43. 
22 On LST, 46 Fee comments that “it is difficult to imagine this passage (1 Cor 14.2, 14-16) as arguing that there 
is no articulation in prayer…”  I wonder how Fee draws this conclusion and if he may be offhandedly rejecting 
that which the Eastern Orthodox practice, that is apophatic prayer.  While I am not doubting Fee’s conclusions, I 
think he may be overlooking a rich tradition that aims to, in negative theology, experience more of God by not 
using words. 
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���� �	 ��
 �������	 
�� � ��

� 	 (� ���%��� �)��(&)�#� (&�(1�%*�#������ !��"�$ �!!�' 2)�&))���-�!�, ��%(#�*%��

�')��'��#�� (�#,'%! �� #�$ )!!.��/
')���%�)�� �-�%*� !!����)��')%!%1"��#�&%9%!%1".��


')%!%1"��' ��&%)#�(%��+)1�(� (&�)(&��(�$ %�#'����#�(%��+�+!�, !� �� !!I 0�;���'��#�� (�

#,'%! �#�#'%�!&�()2)��,%-)��%��')��%�&�$ ��'%����'�#�%(��')���') ��#.���' ���#��')�

�%�(��%*�#��&"��*��')��)#�!��&%)#�(%��+��(1�%()�,!%#)���%��')��2)�! #��(1��%&>����+!�, !�

)9)1)#�#4� #�$ )!!4�#'%�!&�+)� ���% ,')&�*�%-��'�#�2 (� 1)��%�(�.��/
%�+)� �1%%&�

)9)1)�)4� (&�,%(#)M�)(�!"� �1%%&��')%!%1� (4�%()�-�#��5(%$ ��')�*�!!()##�%*��')�

������=� (&��' ���(,!�&)#� �!�*)�%*��� ")�� (&�%+)&�)(,).0�J���%���))4���� !!�,%-)#�+ ,5�

�%��')�������� (&�!�2�(1�+"���-.�

� �))��#� !#%� $  �)�%*��')�,%--%(��� ,��,)�%*�#)� � ��(1�)9)1)#�#� (&�

#������ !��"�+����(#�#�#��' ���')"�, (4� (&�#'%�!&4�+)�H%�()&��(�����%#).��/
')#)��$ %�

 �)�#))(� #�,%(#� (�!"� ��$  ��$ ��'�%()� (%�')�4�$ ��'��')��)#�!���' ����)�"��(��')�

,'��,'��#�3�*%��1%%&��) #%(�3�'�1'!"�#�#��,�%�#�%*��')�#,'%! ��%���')�#)-�( �"D�� �()&�

� #�%�4�$ '%�#))-#�*%�)2)���%�+)��)!!�(1��)%�!)��' ���')��)9��&%)#�(%��-) (�$ ' �����

#))-#��%��! �(!"�# ".0�����*�)9)1)#�#� (&�#������ !��"� �)�H%�()&4��' ���#4��*��')��������, (�

+)�)2�&)(,)&��(��')�$ %�5�%*��')�)9)1)�)4��')�,'��,'��#�-%�)�!�5)!"��%�+)()*��� (&�(%��

+)�#�#��,�%�#�%*��'%#)�$ %�5#.���

                                                 
23 LST, 5. 
24 Ibid., 7. 
25 Ibid., 8. 
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')�#,'%! �6#�H%+��#��%� &2 (,)��(&)�#� (&�(1�%*��')��%�&�%*��%&4��*��')��������

�#�(%���')�)4�1%%&�*�����$ �!!�(%��+)���%&�,)&�$ '�,'�,%(#)M�)(�!"�& - 1)#��')�

,'��,'.���%�/* ��'*�!�+�+!�, !�)9)1)#�#�+)!%(1#�$ ��'�(��')�*� -)$ %�5�%*��')�+)!�)2�(1�

,%--�(��"4�$ ��'��'%#)�$ '%�*%!!%$ �I ��(��')��� �(�%*��')�%��1�( !�+)!�)2�(1�

,%--�(���)#�*%��$ '%-� (&��%�$ '%-��')#)�&%,�-)(�#�$ )�)�$ ����)(.0�<���))�1%)#�%(�

�%���%�%#)�%()�$  "�)9)1)#�#� (&�#������ !��"�, (�+)�H%�()&��/���)�)9)1)#�#� ��)-��#��%�

)(1 1)��(��')� ��'%�6#����
���	����4�(%��H�#���(�'�#�%��')��$ %�&#.0�?��
'�#��#� �+�1�� #5� #�

����)(&#��%�+)�) #�)���%�)(1 1)��(��')�$ %�&#��#)&�,%-� �)&��%�&)�)�-�(�(1��')�

#������ !��"�#�11)#�)&��(��'%#)�$ %�&#.��/��$ %�!&�#�11)#���' ��$ )�' 2)�(%��)(�)�)&�

�(�%��')�*�!!�������� !��"�%*��')#)��)9�#��(��!�$ )� �)��) &"��%�*%!!%$ ��'��#��#%�*�!!"��' ��

$ )�, (��)!!��'%#)�$ '%-�$ )�' 2)�+))(�1�2)(��%��) ,'��' ���')"�#'%�!&�- �5�%���!�2)#4�

 (&��')�!�2)#�%*��'%#)�$ '%�$  !5� #�$ )�&%4� (&��'%#)�*%!!%$ �%���)9 -�!).0�@��
'�#��#� �

'�1)�, !!� (&�+��&)(��%��! ,)�%(��')�#'%�!&)�#�%*�#,'%! �#� (&��) ,')�#.��
'�#�

,�!��� !�#)���(1��#�(%��2)�"��)�-�##�2)�%*��)%�!)��)!!�(1�%�')�#��%�*%!!%$ ��')���

)9 -�!).������#�%5�7�#� !!"8��%�#�11)#��!�2�(1�!�5)��)#�#4�+�������#�*�%$ ()&���%(��%�+)�

�%!&��%�!�2)�!�5)� �/-)�)�-%�� !0�$ '%��#�* !!)(� (&�#�(*�!.�������))6#�$ %�&#���(1����)4��*�

$ )� �)�!�2�(1��(��')���������')�)��#�(%��) #%(�(%���%�!�2)� #� (�)9 -�!)�7�(�'�-�!��"�%*�

,%��#)8.��	 �,%-�!)�)�!%%5� ���')��)9��$ �!!�%(!"�' ��)(�/$ ')(�$ )�$ '%�$ %�!&�+)�

G#������ !6��),%1(�K)��' �����)�#������ !��"��#�(%��#�-�!"��($  �&�&)2%��%(�+���$ %�#'���

                                                 
26 Ibid., 10. 
27 Ibid., 11.  Also, this is not just a descriptive task but an empathetic one. 
28 Ibid., 13. 
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�' ��)2�&)(,)#���#)!*��(�%+)&�)(,)� (&��')�# -)�5�(&�%*��%&D!�5)()##�$ )�' 2)�#))(��(�

�'��#��'�-#)!*.0�A���

�


������ ����	 � ��
��������
�

� �%#�)!�$ ���)����5)�/- 5)#����,!) ���' ��+%�'��')�� 2�%��'�-#)!*� (&�'�#�

*%!!%$ )�#� �)�)-�%$ )�&�*%���')�!�*)� (&�-�(�#��"�%*��')�5�(1&%-�+"��')��%!"�

������.0;���
')���������! "#� �,��,� !��%!)��(��'�#�)-�%$ )��(1�%*��#� #�'�#�*%!!%$ )�#.��

� �!� !#%�/�(&)�#� (&#��')�������6#��%!)��%�+)���)#)(���%�,�) �)� (&�)-�%$ )���')��$ %D

$  "����
�
�	)��7� ���,�� ��%(�N�*)!!%$ #'��8�+)�$ ))(�+)!�)2)�#� (&��')����%�&� (&�$ ��'�

%()� (%�')�� #��')"�) ���')�+�) &� (&�&��(5��')�$ �().0;����)� �)�)-�%$ )�)&�+"��')�

��������(�%���*%�-�(1�%*�,'��,'.��	 #��')���������#�,��,� !��(��')�,�) ��%(�%*��'�#����
�
�	4�

�)��#� !#%�,��,� !��%�#�#� �(�(1��')�,'��,'� #� �/�)()$  !�%*��%&6#���)#)(,)0;;��' ��

��%&�,)#�$ %�#'���7%*�)(��(��')�*%�-�%*�#�(1�(1��� �#)#;J8�%*��')��%&') &.��
')�

$ �#&%-�%*���.�� #�!�#))-#� ���%��� �)�')�)��/� (!"��')��������, (� &)M� �)!"�1!%��*"�

�')��%�&.0;����

� 
')�culmination %*� !!��')�� !5� +%���$ ' ���')���������#� (&�&%)#�#'%�!&�!) &�

+ ,5��%� �2� +!)�#������ !��"��' ��&��),�!"��-� ,�#��')�-�##�%(�%*��')�,'��,'.���)#�#6�

                                                 
29 Ibid., 15. 
30 Ibid., 179. 
31 The Greek 
		������usually denoted a congregation or church of Christians (see Louw & Nida sections 
11.32, 11.33, and 11.78) whereas 	������� implied a fellowship or close mutual association (see Louw & Nida 
sections 34.5, 57.98, and 57.101). 
32 LST, 99. 
33 Ibid. 
34 For greater discussion of worship and the Spirit, see LST 100ff. 
35 Basil, XVIII.xlvi. 
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-�##�%(���%,! �-)&��')�,%-�(1�%*��')�/O �(1&%-�%*��%&0� #�#�-- ��K)&��(�� �5�

F.FJDF�.;<��/
')�5�(1&%-�%*��%&��#� (���(�	������(	���)�-4�+)!%(1�(1����- ��!"��%��')�

, �)1%�"�%*�G��-)6�� �')���' (�G#� ,).60;?���)� �)��(�+%�'��')�/(%$ 0� (&�/(%��")�0�%*�

�')�5�(1&%-� (&��' ��' #�#�),�*�,�-) (�(1�*%��%���-�##�%( !�,'��,'.��/�' ���)#�#�

+)1 (�G+%�'��%�&%� (&�# "6��#�(%$ ��')�-�(�#��"�')�' #�!)*��'�#�,'��,'��(��!�')�,%-)#�

 1 �(.0;@��
' ���#4�$ )� �)��%�+%�'� ((%�(,)��')��%%&�� )$ #�%*��')��%#�)!� #�$ )!!� #�

!�2)��' ��!�*)�%����(��')�������.��
'�#�-�##�%(4� #���%,! �-)&�+"��)#�#4��#��%��')��%%�.��

�))� �1�)#��' ���'�#��#�(%�� �- ��)��%*�,'%%#�(1�$ ')�')��"%���'�(5��'�#��#��')�

),%(%-�, !!"��%%��7�(,!�&�(1�$ �&%$ #� (&�%��' (#8�%���')�#������ !!"��%%��+����' ��

/-�##�%(�#�-�!"�, ((%��+)�&�2�&)&�+)�$ ))(�G#������ !6� (&�G�'"#�, !.60;A��
')�1!%+ !�

-�##�%(�%*��')�,'��,'�, ((%���1(%�)�+%�'��')�#������ !� (&��'"#�, !�())&�%*��')�

$ %�!&.��/
')�* ,���' ���')�5�(1&%-��#�#��!!�G(%��")�6�&%)#�(%��-) (��' ��$ )�#�-�!"�

 $  ����%&6#�,%-�!)��%(�%*�$ ' ���)#�#�+)1 (.��
%��')�,%(�� �"4����-) (#��' ���')�

�( �1�� �)&�5�(1&%-4��')�1%%&�()$ #�%*�# !2 ��%(�*%�� !!��' ���)#�#���%,! �-)&4�-�#��

+)�*���')����%,! �-)&��%� !!�G�')��%%�6��(�)2)�"��! ,).0J����))6#�, !!�7 #�$ )!!� #��')�

�%#�)!#68��%�%���,'��,'�-�#��!) &�+ ,5��(�%��')�������� #�$ )!!� #�%����(�%��')�$ %�!&.���*�

$ )�&%�(%��' 2)� �+�+!�, !�������� !��"4��'�#�#�-�!"�, ((%��� 5)��! ,).���)�-�#��/)(�)��

                                                 
36 Fee discusses Mark along with the other Gospels in terms of the mission of Jesus in his final essay and 
summarizes the “Kingdom of God” statements in LST 165ff. 
37 LST, 166. 
38 Ibid., 180. 
39 Ibid., 178. 
40 Ibid., 177. 
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�(�%�&�#,��!)#'��4��%�&)("�%()6#�2)�"�#)!*4��%�� 5)���� �,�%##�3��')��! ,)�%*�#)!*D# ,��*�,)�

%(�+)' !*�%*�%�')�#�3� (&��'�#��%�*%!!%$ ��)#�#�'�-#)!*�7� �5�@.;J8.0JF��%�����#�$ ' ��

���)�������� !��"�!) &#��%.������#��')�)*%�)�/�����
���
(�����������
������
�*������' ��

�!��- �)!"�#)�2)#� #��')�+ #�#�*%���')�%(1%�(1�1!%+ !�-�##�%(�%*��')�,'��,'.0J��

�

�� � ��� ��� � �

� �%�&%(��))6#�$����
�
������������
����
�����%�&����%2�&)#�1��&)!�()#�*%��

 ���% ,'�(1� �(�-+)��%*��-�%�� (���%��,#��(��'��#�)(&%-4���' 2)�%(!"�+))(� +!)��%�

+��)*!"�!%%5� ��#%-)��(��'�#�� �)�.J;���))6#�1% !4� #�$ )!!� #�-"�%$ (4��#��%��%�(��%����')�

,��,� !��%!)�%*��')��%!"��������$ ��'�(��'��#�� (��".��������� !��"��#�#%-)�'�(1��' ���#�

�'�%$ (� �%�(&�2)�"�, #� !!"��(�,%(�)-�%� �"�,�!���)�+����#�#%-)�'�(1��' ��

�'��#�� (#�())&��%��)2�2)� (&���%2�&)� �&�#��(,��&)*�(���%(�*%�.��
'�#�$ �!!�-) (�!�2�(1�

�' ��!�*)�%*��')��������- �5)&�%���+"��� ")�� (&�&)2%��%(��%��')�
���()��%&.�

� /���$  #��%&6#��(�)(���'�%�1'��')��%!"���������%�� 5)�I �# !2 ��%(��%��')�)(&#�%*�

�')�) ��'.0JJ��
'�#��(&)�#� (&�(1��#�$ ' ��#'%�!&�1��&)� (&�')!���#�&)*�()�%���

������� !��".��� ()�, (�%(!"�+)����!"�������� !��*��')"�' 2)��')��%!"��������$ '�,'�$ �!!�

                                                 
41 Ibid., 173. 
42 Ibid., 170. 
43 Indeed, some chapters were underrepresented or left out entirely.  
')�)��#�-�,'�-%�)��' ��,%�!&�+)�# �&�

 +%����')�������� (&�%����)! ��%(#'����%���-.��
')�� !&�
)#� -)(�� #�1�2�(1�$ ��()##��%��')�������� (&�

� 2�(1��')�$  "�*%���')��(&$ )!!�(1��(��'��#���#� �2)�"��(�)�)#��(1�&�#,�##�%(��' ��$  #�(%�� +!)��%�+)�

&�#,�##)&�')�).��
')��)+�)$ �������#�2)�"���,'��(���#�-) (�(14�)#�),� !!"�*%���')��#� )!��)��)! ��%(#'����%�

�%&.���-�!�, ��%(#�*%��1)(&)���%!)#� #�$ )!!� #��%!)#�$ ��'�(��')�,'��,'��(��)! ��%(��%��')�������� �)� !#%�

&�#,�##)&��(��))6#�+%%5� (&�&)*�(��)!"�$  �� (��*���')��#��&".��
'�#��#�#��!!� (&� ++�)2� �)&�!�#��%*��%��,#�

�))�,%2)�#��(�'�#�)## "#.� 
44 LST, 178. 
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, �#)� �!�*)��%�+)�- �5)&�+"��� ")�� (&�&)2%��%(��' ��&)#��)#��%�*���')���')�1!%+ !�

-�##�%(�%*��)#�#.����$ �!!�)(&�$ ��'��))6#� ���%��� �)�)(&�(1��/� "��%&�')!���#�+"�'�#�

�������+%�'��%�$ �!!� (&��%�&%�%*�'�#�1%%&��!) #��)�3�# !2 ��%(�*%�� !!��'�%�1'��'��#�.0J��

�

                                                 
45 Ibid., 180. 
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